MDKHAPOJHHA CEPTU®IKAT
JIJIA BBE3EHHA (IEPECHAJIAHHSI) HA MHUTHY TEPUTOPIIO YKPATHH
HEOBPOBJIEHOI BOBHU TA HIEPCTI
INTERNATIONAL CERTIFICATE
FOR INTRODUCTION (SENDING) TO THE CUSTOMS TERITORRY OF UKRAINE
OF UNTREATED WOOL AND HAIR

CERTIFICAT SANITAR VETERINAR INTERNATIONAL PENTRU IMPORTUL IN UCRAINA
DE LANA SI PAR NETRATATE DIN ROMANIA

Pymynist/Romania

Yacruna I: Jeranpua indgopmanis moao BiANPaB/IeHOro BAHTAKY /

Part I: Details of dispatched consignment

1.1. Biznpasauk/Consignor/Expeditor

Hazga/Name/Nume

Anpeca/Address/Adresa

Howmep tenedony/Tel./Telefon

1.2. Inenrudikaniinui l.2.a.
HOMeEp MDKHAPOJAHOTO
ceprudikara/
International Certificate
reference number/Numérul
certificatului veterinar

international

1.3. IlenTpaabHuii KOMOETeHTHHI 0praH KpaiHu-
excropTepa/
Central Competent Authority of exporting country
Autoritatea competentd centrald

1.4. MicueBuii KOMIeTeHTHHI OpPraH KpaiHH-
eKcriopTepa/

Local Competent Authority of exporting country
Autoritatea competenti locala

1.5. Onepsxysaa/Consignee/Destinatar

Hazpa/Name/Nume

Anpeca/Address/Adresa

Iomroswii inxexc/Postal code/Codul postal

1.6. Ocoba, BixMOBiIaILHA 32 BAHTAXK B YKpaini/
Person responsible for the consignment in Ukraine
Persoana responsabild de incarcaturd in Ucraina
Ha3zsa/Name/Nume

Anpeca/Address/Adresa

Iomrosmii inaexc/Postal code/ Codul postal

Tenedon/Tel. /Telefon

Tenedon/Tel./Telefon
1.7. Kpaina Kox 1.8.30osa Kon/ | L.9. Kpaina Kox  IL.10.3omna Kop/
noxomxennsa/ IS0/ noxomxe Code/ npuspavenns/ ISO/ npusHadenns/ Code/
Country of ISO HHsA/ Cod Country of ISO Zone of Cod
ongm /Tara;de_ \g_gde/ Zone destination/ code/ destination/
o T @Godw, of origin/ Tara de Cod  Locul de
) f*\-I\SO‘fJoj\ﬁ-\ Regiunea destinatie ISO  destinatie

Tl A2 4\ de origine

LV




1.11. Micue noxonxenns/Place of origin/Locul
de origine

Haszea/Name/Nume Homep
3aTBep/KeHHs/
Approval number
Anpeca/Address/ Numdrul de autorizare
Adresa

1.12. Micue npusnagenns/ Place of
destination/Locul de destinatie

Hassa/Name/Nume Homep
3aTBePIKeHHS/

Anpeca/Address/Adresa Approval number/
Numarul de autorizare

HomroBui ingexc/

Postal code/Cod postal

1.13. Micue sinBantaxenns/Place of loading/
Locul de incércare

Anpeca/Address/Adresa

1.14. Jlata sinnpasaenns/Date of departure
Data plecarii

1.15. Tpanenopt/Means of transport /Mijlocul
de transport

1.16. Bxignnii npukopAoHHHH iHCIEKUiHHNI MTOCT
B YKkpaini/

Entry BIP in Ukraine

Punct de control la trecerea frontierei in Ucraina

Jlitak/ O Cymuo/[] 3amizamuni [ 1.17.
Aeroplane Ship BaroHu/
Avion Nava Railway wagon
Vagon de cale
feratd
Jopoxuii [ Inmni/ ]
eKinmask/ Other/
Road vehicle/ Altele/
Vehicul rutier
Inentadixanis /Identification/ Identificare
1.18. Omuc ToBapy/Description of commodity /Descrierea marfii 1.19. Kox BarTaxy (YKT3EI)/
Commodity code (HS code)
Codul mérfurilor
1.21. Temueparypa npoaykry/Temperature of the 1.20. Kinbkicrs/Quantity
product/Temperatura produselor Cantitate
1.22. KineKicTh ynaKoBok/
TemnepaTypa HABKOJHIIHLOI0 cepenopuma/Ambient/ I Number of packages/ Numarul

Temperatura ambientald a mérfurilor

Oxosomxenunit/Chilled/ O
Refrigerate

de pachete




1.23. Homep miomOu/konTeiinepa/
Seal /container No/ Identificarea
containerului/Numarul sigiliului

1.24. Tun naxysanns/Type of packaging/
Tipul de ambalare

1.25. Torapu npusnageni ans/Commodities certified as/ Marfuri certificate pentru

Mopansma oGpodka a6o nepepodxa/ [

Further treatment/processing /Tratament / prelucrare ulterioara

1.26. lns TpanzuTy (mepemimennHs) qepes
TepuTOpi0 YKpaiHu 10 TpeThol Kpain

For transit through the territory of Ukedine to
third country/Pentru tranzit pe terftoriul Ucrainel
cétre téri terfe

Tpers kpaina/ Kon ISO/
Third co / ISO code/Cod ISO
Tara teftd

1.27. Jlns imnopry (BBe3enns) B Ykpainy/
For import (admission) into Ukraine O

Pentru import in Ucraina

1.28. Inentudixanis Topapy/Identification of the commodities /Identificarea méarfurilor

Herro-Bara/
Net weight/Greutate neta

Bup ToBapy/
Nature of commodity/ Natura marfurilor

Yacruna II: Ceprudikauin/Part II: Certification

HeoGpo6.aena osaa Ta meperh/Untreated wool

Pymymnisi/Roméania and hair/ Lané si par netratate
I1. Indopmanis mpo 1L.a. Inenrndikaniiinuii Homep ILb.
3n0poB’st/ MIKHAPOIHOI'0

Health information/ ceprudirara/International Certificate

Informatii privind reference number

sanitatea Numirul de referint3 al certificatului

veterinar international

IL. IligTBepmKenHst 6e3me4HOCT 1IH 3mopoB’st TBapuH/Animal health attestation/Atestare privind
sanitatea

s, mo HEKYe MIMHCABCS NEPKABHMI BeTePHHADPHHUI iHCIIeKTOp, LHM 3acBigvyl0, IO
HeoOpobieHi BOBHA Ta MIEPCTh, sa3madeni B yacTuHi 1 nporo mixkaapogHoro ceprudikara, AKi
BBO3ATLCH B YKpainy i3 Pymynii, moxoqurs 3i cXpajeHHX HiJIPHEMCTB, AKi 3HAXOAATHCS Il
KOHTPOJIEM KOMIIETEHTHOI0 OpraHy PymyHii Ta BiiIOBi1al0Th TAKHM pumoram:/I, the undersigned
official veterinarian, certify that untreated wool and hair, described in Part I of this International
Certificate, imported into Ukraine from Romania and comes from approved establishments under the
supervision of the competent authority of Romania and comply with the following requirements:

Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul cé lana si parul netratate, descrise in partea I a
prezentului certificat international, sunt importate in Ucraina din Romania si provin de la unitdti
autorizate aﬂ/at‘@fﬁgphsjggga&}(cgherea autorititii competente din Roménia si respecta urmitoarele cerinte:

1.1 Hw@g&w?@ myﬁa;ra mepcTh € Taki, mo :/Untreated wool and hair means that/ Lana i parul
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] -ﬁﬁéﬁﬂg a6o miggaHi Oyab-gKoMYy iHIIOMY MeETOXy 06pobxu/ were not subjected




underwent factory washing, were not obtained from tanning or treated with any other
method/ nu au fost supuse spaldrii industriale, nu au fost obfinute din tibacire sau tratate
cu nicio altd metoda;

[1.1.2  He GyJau oTpUMaHi Bil TBADHH, MO0 HAJIEKATH 0 TBAPHH POJAHHH CBHHEBHX Ta He
OyaH miggaHi BHPOOHMYOMY NPOMHBAHHIO, M0 CKIAAAETHCH i3 cepil 3anypeHb
BOBHH/IEPCTiI Y BAHHA 3 BOJ0I0, MHJIOM, TiIPOKCHAOM Hatpio ado rigpoxkcHIOM
waniro / were not derived from animals of the porcine species and were not subjected
underwent factory washing consisting of the immersion of wool and hair in series of
baths of water, soap and sodium hydroxide or potassium hydroxide/ nu provin de la
animale din specia suinelor si nu au fost supuse spélarii industriale constdnd in
scufundarea 1anii §i parului in serii de bai cu apd, sdpun si hidroxid de sodiu sau
hidroxid de potasiu;

I1.1.3 nppmshadeni s GesnmocepeHBOIO BiNNPaBICHAS Ha noryxuicts (06°exT) i3
BHPOGHHNTBA NpPOAYKTIB, OTPHMAHHX i3 BOBHH/IIEPCTI IS TEKCTHJIbHOY
npomucaosocri. / intended for being dispatched directly to a plant producing derived
products from wool and hair for the textile industry/destinate expeditiei directe catre
unitatea care produce produse derivate din ldnd s1 par pentru industria textild

I11.2 HeoOpobiieHa BOBHA TA MepPCTh orpumana:/Untreated wool and hair have been obtained/ lana
si parul netratate au fost obtinute:

I1.2.1 monaiimenme 3a 21 Jenb mepel BBe3eHHsM (Y TOMY quei 3 METOH
IIepECHIAHHS/TPAH3UTY) HA MHTHY TepUTOPii0 Vipainu/ at least 21 days prior to
importation (inclusive of sending/transit purposes) to the customs territory of Ukraine/
cu cel putin 21 de zile inainte de import (inclusiv cu scopul trimiterii/tranzitului) pe
teritoriul vamal al Ucrainei;

11.2.2 na TepuTOpil KpaiHK (BkazaTu Ha3By Ta Kol ISO kpainn),
0 BHECEHA 0 PeecTpy KpaiH Ta MOTYKHOCTeHd, 3 AKHX 103BOJIAETECH BBE3CHHI
(nepecuanns) HeoOpo0GeHOl BOBHH T2 mepeTi Ha MATHY TepHTOpiK0 YKpaina/on
the territory of a country (indicate name and ISO code
of country) listed in the register of countries end establishments authorised for
importation into Ukraine of untreated wool and hair/
pe teritoriul unei {ari (indicati numele si codul ISO al
tarii) inscrise in registrul térilor si al unititilor autorizate pentru importul in Ucraina de
14nd si pér netratate,

11.2.3 Bix TBapHH iHMHAX, HDK TBApHHA POJUHH CBHHEBHX, IO YTPHMYBaJIHCh Ha
Tepuropii:/from animals other than porcine species kept on the territory/provenite de la
animale altele decat specia suinelor tinute pe teritoriu:

Kpainu (BkaszaTu Ha3By Ta kox ISO Kpainu),

mo ¢ odiniiino susHamoro MEB BimeHOI gig smypy /of country

(indicate name and ISO code of country),

officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth disease /a térii

(indicati numele si codul ISO al tarii),
recunoscute oficial de OIE ca fiind libere de febra aftoasd;

2S5 _y ;;vj_"‘ﬁnnanxy BOBHM Ta IDepecTi  oBemb  Ta K3 - KpaiHa
/ N e E (Bkazatn HasBy Ta kox ISO Kpaiug), e
b ) ripoTarom ocTaHHix 12 micauis ne 0yn0 3adikcoBano BHIAIKIB/cnanaxis Bicnu

" oBemb T4 Ki3 Ta He MPOBOIHIACH BAKIHMHALIS IPOTH 3a3HAYCHOr0
saxgopioanns/in case of wool and hair of ovine and caprine animals - from a




country (indicate name and ISO code of country),
where during the last 12 months there were no registered cases of sheep and goat
pox and no vaccination was carried out against sheep and goat pox/ in cazul 1nii si
parului provenite de la ovine s§i caprine - din tara
(indicati numele si codul ISO al tarii), unde in ultimele 12 luni nu au fost
inregistrate cazuri de variold ovind si caprind si nu a fost efectuatd vaccinarea
ovinelor i caprinelor.

Kpainu (BkazaTu Ha3By Ta koA ISO kpaiuu)
BLILHOT Bif 3apa3Horo By3aukoBoro aepmatutry BPX 3 MoMeHTy HapoXKeHHS

11.2.4 a6o moHaiiMenme ocranuix 28 auis / of country (indicate
name and ISO code of country) free from Lumpy Skin Disease since birth or for at
least 28 days/a tarii (indicati numele si codul ISO al tarii),
liberd de dermatoza nodulard contagioasi de la nagtere sau pentru cel pufin 28 de
zile.

KinneBuil mpomykT 30epiracThess y cmocif, mo 3aGe3medye YHHKHEHHSH
3a0pyaHeHHst a0o 3apakeHHS NPOAYKTY 30yAHHKAMH 3aXBOPIOBaHb, INO
MOJKYTH HepeaaBaTuch Jroasam 1u Teapunam / the final product is stored in a way
that provides avoidance to infection or contamination of the product with by
pathogens that can be transmitted to humans or animals / produsul finit este pastrat
intr-un mod prin care si se evite contaminarea produsului cu agenti patogeni care se
pot transmite la oameni sau la animale

IpumiTku/Notes

BHMOTH Ib0r0 MDKHAPOIHOTO cepTH(IKATA 32CTOCOBYIOThCS 10 HeoOpoOaeHoi BOBHH Ta mepeTi,
M0 MOXOJWTH i3 TepHTOpii KpaiHH Ta 3 NOTYMKHOCTi, IKi BHeCeHi 10 peecTpy KpaiH Ta
HOTY:KHOCTeH, 3 HKHX J/(03BOJHETHCS BBe3eHH# (MepecH/IaHHs) HA TepuTOpil0 YKpaiHu
HeoOpo6.1enoi BoHE Ta mepcri. /Requirements of this International Certificate apply to the untreated
wool and hair, that originate from the territory of the country and from establishment that are listed in
the register of countries and establishments authorised for importation to the territory of Ukraine of the
untreated wool and hair/ Cerintele prezentului certificat international sunt aplicabile anii i parului
netratate, care provin de pe teritoriul unei téri si de la o unitate inscrisd in registrul unitatilor autorizate
pentru importul de 14nd si pdr netratate pe teritoriul Ucrainei.

Yacruna I/Part I:

Iysxr 1.15: Bkasatu peecrpanifinuii nomep(n) 3ai3sHHIHHX BaroHiB a0o KoHTelHepiB Ta
aBTOMOOLIiB, Ha3BH KopalaiB Ta HoMmepH pelicis JiTakiB. BiqnpaBHHK 30008’ I3aHMH
NOBIIOMHATH BXiJHAH IMPHKOPIOHHHH iHCHeKIifHMI mocT B YKpaiHi y pa3i po3BaHTaKEHHS
a6o mepesapanTaxkenns/Box 1.15: Indicate registration number (railway wagons or container and
road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the event of unloading and reloading,
consignor must inform entry BIP in Ukraine/indicati numirul de inregistrare (al vagoanelor
feroviare sau containerelor si al vehiculelor rutiere), numarul zborului (aeronava) sau numele
vaporului. Expeditorul este obligat sd informeze Punctul de Inspectic la Frontierd din Ucraina in
cazul descarcirii si refncércarii.

5/(3"\’?-— JCTI X ‘w,

P e 8 S
.’}a@;ggpn pantaxy (VKT3ED: 5101, 5102 ta 5103/Box 1.19: Indicate
S codeY Indicafi codul mérfii 5101, 5102 and 5103.




Hynkr 1.28: Bun Tosapy: BKasaTu «BoBHa» abo «meperb»/Box 1.28: Nature of commodity:
indicate: «wooly, «or «hairy/ Caseta de referintd 1.28: Natura mérfii: indicati: ,,1and” sau ,, par .

Yactuna II;/Part II; /Partea II:

(O Koip mianmmcy Ta medaTku Mae BipisHsTHCes Bil Koabopy inmoro texery/The signature and
the seal must be in a different colour that of the text/Culoarea semniturii si a stampilei trebuie sa

difere de culoarea textului tiparit

Jlep:xaBHUH BeTepHHAPHHH
inciexrop/Official veterinarian/Medic
veterinar oficial

IpizBume (Beaukumu jgirepamu)/ Name (in
capitals letters) /Nume (cu majuscule)

Hara/
Date/Data

Kpamigikauis Ta nocaga/
Qualification and title/
Calificarea i functia

Migmac®/
Signature®
Semnatura




